
S90
Rack de 50 x 60 cm et dégagement élevé. Le 
lave batterie passe  sous le comptoir.



S90
DE
Unterbau-Utensilien-
spülmaschine
Mit der kleinsten 
Unterbau-
Utensilienspülmaschine 
am Markt können 
Tabletts, Backbleche 
und Töpfe dank einer 
rostfreien Gitterfläche 
von 50 x 60 cm und 
einer 40,5 cm großen 
Tür gespült werden.

ES
El lavaperolas 
de bajo mostrador 
El lavavajilla más 
pequeño del mercado 
que permite lavar 
bandejas, y ollas 
gracias a su red de 
soporte de acero 
inoxidable de 50 x 60 
cm con una puerta de 
40,5 cm.

IT
La lavaoggetti 
sottobanco
La più piccola 
lavaoggetti sottobanco 
sul mercato permette 
di lavare vassoi, teglie, 
pentole grazie alla 
griglia di supporto 
inox 50 x 60 cm 
con una porta che 
misura 40,5 cm.

EN
The undercounter 
potwasher
The smallest 
undercounter potwasher 
on the market allows 
to fit trays, pots and 
pans on its 50 x 60 cm 
stainless steel grid 
with a door height 
of 40,5 cm.

FR
Un lave-ustensiles 
sous plan
Le plus petit lave-
ustensiles à installer 
sous le plan de travail 
disponible sur le 
marché, permet de 
laver plateaux, plaques, 
casseroles, grâces à 
sa grille de support de 
50 x 60 cm et à 
sa porte de 40,5 cm.



Versatilità massima
Con un cesto piatti 50 x 60 
cm può lavare fino a 22 piatti 
per ciclo e tutte le funzioni 
inclusi dosatori e temperature 
sono regolabili dal display 
elettronico.
Grazie al soft start di serie 
è possibile lavare anche i 
bicchieri più delicati senza 
nessun rischio di rottura. 

Risciacquo garantito
Interamente doppia parete 
e full optional con doppio 
dosatore, boiler atmosferico, 
pompa aumento pressione 
e break tank per garantire il 
risciacquo anche in presenza 
di rete idrica scarsa.
Ciclo di autopulizia incluso.

Performance insuperabili
Un sistema di lavaggio brevet-
tato uniforma la pressione in 
tutta l’estensione dei bracci di 
lavaggio garantendo risultati 
superbi da ogni singolo getto 
d’acqua.

Pulizia e igiene
La vasca completamente 
stampata da 23 litri elimina 
possibili accumuli di sporco 
e rende facile le operazioni 
di pulizia.

Caratteristiche
- Ciclo da 120”, 240”, 360” 
e lavaggio continuo
- Doppia parete 10 mm
- Pompa aumento pressione
- Dosatori peristaltici temporizzati
- Piedini regolabili
- Filtro pompa e filtro vasca
- Thermal interlock 

DOTAZIONE STANDARD: 
supporto inox 50 x 60 cm, 
supporto per vassoi, dosatore 
brillantante peristaltico tempo-
rizzato, dosatore detergente 
temporizzato, elettrovalvola 
per acqua calda, valvola 
anti-inquinamento, canna di 
carico e scarico.

OPTIONAL
- Pompa di scarico.

Maximum versatility
With a 50 x 60 cm basket 
there’s the possibility to wash 
up to 22 dishes per cycle 
and every function, including 
dosing pumps and tempera-
tures, is adjustable through the 
display control panel.
With the standard soft-start 
mode it’s possible to wash 
even the most delicate glasses 
without any risk of break-up.

Guaranteed rinse
Full optional, double skin 
machine with rinse-aid and 
detergent pump, open boiler, 
booster pump and break 
tank in order to guarantee the 
rinsing phase even with low 
water pressure.
Self cleaning cycle included.

Ultimate performance
A patented wash distribution 
assembly equalises wash 
pressure across the full lenght 
of the wash arm delivering full 
pressure and a superb result 
from every wash jet.

Cleanliness and hygiene
A fully pressed deep drawn 
30 lt tank eliminates dirt traps 
and makes clean down easy.

Features
- 120”, 240”, 360”, continu-
ous mode.
- 10 mm double skin machine
- Booster pump
- Peristaltic dosing pumps
- Adjustable feet
- Primary pump filter and 
secondary tank filter
- Thermal interlock

STANDARD EQUIPMENT: 
50 x 60 cm stainess steel grid, 
support for trays, rinse-aid 
dosing pump, detergent dos-
ing pump, electrovalve for hot 
water, anti-pollution device, 
inlet pipe, drain pipe.

OPTIONAL
- Drain pump.

Polyvalence maximale
Avec un panier de 50 x 60 
cm, il peut laver jusqu’à 22 
ustensiles par cycle et toutes 
les fonctions y compris doseurs 
et températures, sont réglables 
depuis le panneau de com-
mande électronique. 
Grâce au démarrage en dou-
ceur de série, cet appareil peut 
laver les verres les plus délicats 
sans risquer qu’ils se brisent. 

Rinçage garanti
Entièrement à double paroi 
et full optional avec doseur, 
boiler atmosphérique, pompe 
augmentation de pression 
et break tank pour garantir 
le rinçage même en cas de 
faible pression dans le réseau 
d’eau. 
Cycle d’auto-nettoyage inclus

Prestations incomparables
Un système de lavage breveté 
uniformise la pression sur 
toute la longueur des bras 
de lavage, garantissant 
ainsi d’excellents résultats sur 
chaque jet d’eau.

Nettoyage et hygiène
La cuve entièrement moulée 
de 23 litres élimine toute 
possibilité d’accumulation de 
saleté et facilite l’entretien.

Caractéristiques
- Cycle de 120”, 240”, 360” 
et lavage continu
- Double paroi 10 mm
- Pompe augmentation pression
- Doseurs péristaltiques temporisés
- Pieds réglables
- Filtre pompe et filtre cuve
-  Sécurité thermique de porte 

ÉQUIPEMENT STANDARD: 
support inox 50 x 60 cm, sup-
port pour plateaux, doseur li-
quide de rinçage péristaltique 
temporisé, doseur liquide de 
lavage temporisé, élec-
trovanne pour l’eau chaude, 
clapet anti-pollution, joint de 
chargement et vidange.

ACCESSOIRES
- Pompe de vidange

Maximale Vielseitigkeit
Mit einem 50 x 60 cm großen 
Tellerkorb können bis zu 22 
Teller pro Spülgang gespült 
werden und alle Funktionen 
samt Dosierung und Tempera-
tur sind über die elektronische 
Anzeige einstellbar.
Dank der serienmäßigen 
Soft-Start-Funktion können 
auch die empfindlichsten 
Gläser gespült werden, ohne 
dass sie zu Bruch gehen. 

Garantiertes Nachspülen
Komplett doppelwandige 
Ausführung und Vollausstat-
tung mit zwei Dosierern, 
atmosphärischem Boiler und 
Break-Tank, damit auch bei 
niedrigem Wasserdruck das 
Nachspülen gewährleistet ist.
Einschließlich Selbstreini-
gungsprogramm.

Unübertreffliche Leistung
Ein patentiertes Spülsystem 
sorgt für einheitlichen Druck 
auf der gesamten Länge der 
Sprüharme und garantiert so 
hervorragende Ergebnisse bei 
jedem einzelnen Wasserstrahl.

Reinigung und Hygiene
Durch den komplett gestanz-
ten 23-Liter-Tank werden 
mögliche Schmutzansamm-
lungen vermieden und die 
Reinigung ist einfacher.

Eigenschaften
- Spülprogrammdauer 120”, 
240”, 360” und Dauerwasch-
programm
- doppelwandige Ausführung 
10 mm
- Drucksteigerungspumpe 
- zeitgesteuerte peristaltische 
Dosierer
- regulierbare Stellfüße
- Pumpen- und Tankfilter
- Thermal Interlock 

STANDARDAUSSTATTUNG: 
Edelstahl-Korb 50 x 60 cm, 
Korb für Tabletts, zeitgesteuer-
ter peristaltischer Klarspülmittel-
dosierer, zeitgesteuerter Spül-
mitteldosierer, Magnetventil für 
Warmwasser, Rückschlagventil, 
Zu- und Ablaufrohr.

ExTRAS
- Ablaufpumpe.

Máxima versatilidad
Con una cesta platos de 50 
x 60 cm, hay la posibilidad 
de lavar hasta 22 platos por 
ciclo y todas las funciones, 
incluidos los dosificadores y 
las temperaturas, se pueden 
ajustar con la pantalla 
electrónica.
Gracias a la función soft-start 
incluida se pueden lavar los 
cálices más delicados sin 
riesgo de rotura.

Enjuague garantizado
Maquina doble pared y 
con doble dosificador, 
boiler atmosférico, bomba 
de aumento de presión y Air 
Break tank para garantizar el 
enjuague también con poca 
presión de red.

Rendimiento insuperable
Un sistema de lavado paten-
tado uniformiza la presión 
en toda la extensión de los 
brazos de lavado, garanti-
zando resultados excelentes 
de cada chorro de agua.

Limpieza e higiene
El tanque de 23 litros com-
pletamente moldeado elimina 
la posible acumulación de 
suciedad y facilita las opera-
ciones de limpieza.
Ciclo de autolimpieza 
incluido.

Características
- Ciclos 120 “, 240”, 360 “ y 
lavado continuo
- Doble pared de 10 mm
- Bomba de aumento de 
presión
- Dosificadores peristálticos 
temporizados
- Pies ajustables
- Filtro bomba y filtro cuba
- Thermal interlock

STANDARD: 
Soporte de acero inoxidable 
50 x 60 cm, soporte ban-
dejas, bomba abrillantador 
temporizada, bomba deter-
gente temporizada, válvula 
para agua caliente, válvula 
anti-contaminación, munguito 
de carga de desague.

OPCIONAL
- Bomba de desague.
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S90
Dimensioni / Peso / Volume
Dimensions / Weight /Volume
Dimensions / Poids / Volume
Massen / Gewicht / Volumen
Dimensiòn / Peso / Volumen

600 x 700 x H 850
67 Kg / 0,45 m3

Apertura porta
Open door height
Hauteur porte
Türöffnung
Altura puerta

405 mm

Altezza massima stoviglie
Max. height dishes
Hauteur utile
Max höhe der gerichte
Altura máxima de platos

390 mm

Produzione Oraria
Output Pcs/H
Production Pieces/H
Spülleistung Pro Stunde
Produccion Horaria

660       150

Alimentazione Elettr.
Electrical Input
Alimentation El.
Elektroanschluss
Tension

400 V 3N+T 50 Hz

Potenza Totale
Total Power
Puissance Totale
Anschlusswert
Potencia Total”

9500 W

Resistenza Boiler
Boiler Heating Elem.
Resist. Chaudiere
Boiler Heizung
Resistencia Calderin

6000 W

Resistenza Vasca
Tank Heating Elem.
Resist. Cuve
Tankheizung
Resistencia Cuba

2100W

Pompa Di Lavaggio
Wash Pump
Pompe De Lavage
Spülpumpe
Bomba De Lavado

Q = 345 lt/m   
Hmax = 8,3 mt  

Capacità Vasca
Tank Capacity
Capacité Cuve
Tank Inhalt
Capacidad Cuba

23 lt

Capacità Boiler
Boiler Capacity
Capacité Chaudiere
Boiler Inhalt
Capacidad Calderin

7 lt

Consumo Acqua Ciclo
Water Consumption Cycle
Quantité D’eau Pour Cycle
Wasserverbrauch Pro Zyklus
Consumo Por Ciclo

2,7 lt

Durata Ciclo
Cycle Time
Dure Du Cycle
Zyklusdauer
Duracion Ciclo

120’’ - 240” - 360”
Continuous mode  

Dimensione Cestello
Basket Dimension
Dimension Panier
Korbausmasse
Dimension Cestillo

500 x 600 mm
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